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hétfő kivételével mindennap. 

Telefon szám 180.

Az oláhok
jnr.it nagy diadalt kürtöiték bele 
a világba art. hogy Rahovónál 
iuel.en a Dunán és íme, alig 
műit el két nap, véres lejjel 
szaladnak visszafelé a bolgárok 
elöl. Monitorjaink szétrombolták 
pontonhidjukat, a bolgár hadak 
..ét oldalról fenyegetik a széjjel
zavarodott, kavargó tömeggé si
lányult hadsereget, úgy, hogy a 
bolgár hivatalos jelentés joggal 
és alappal jelenti k i : „Csapata
ink ma befejezik megsemmisité- 
-tikel". Egy szálig el fognak te
hát pusztulni az alattomos be
török vagy a bolgárok fegyve
reitől, vagy a Dunában s bizton 
remé'jük: ez a sors fogja érni 
őse! mindenütt, ahová csak 
bocskorukat betették.

Van azonban a bolgár hivata
los jelentésnek egy része, amely 
nmgemlékszik a Dunán átkelt 
oláhok haditetteiről is. Asszo
nyokat, aggokat és gyermekeket 
lemészároltak, számos áldozat
osa kiszúrták a szemét vagy le
váglak a nyelvét. Ez az oláh 
In isiesség. Keverék fajuk törté
nete az alattomosság, a rablás, 
a hilszegés, a szívtelen kegyet
lenség története : most sem ta
gadták meg múltjukat és erede
tüket.

A kultúráért harcolnak ők is 
a barbár Németország ellen ; ók, 
akiknek hadseregében nyolcvan 
százalék az analfabéta, az irni- 
olvasni sem tudó ostoba tömeg, 
amelynek a háború nem más, 
mint otthagyott tűzhelyek kirab
lása és védtelenül maradt asz- 
-/onyok és gyermekek lemé
szárlása. A kuliuráért harcolnak 
ők, akikről a hivatalos jelentés 
uj kifejezési talált ki, azt, hogy 
tapogatózva haladnak előre. Eb
ben a kifejezésben bem e van 
a; egész móc faj jellemzése: az 
alattomosság, a gyáva félelem, 
amely nyomban állati kegyetlen
séggé duzzad, mihelyt nem fér
fiak állanak velük szemben. Tá- 
mrdni, szemtöl-szembe állani 
nem mer, csak tapogatózva ha
lad előre, de vitéz és Irt s, mi
helyt gyermekek és asszonyok 
ellen kell hadakoznia. Éles kard
iával szemet szúr és nyelvet vág 
ki, de bokrok közé bújik és ke
gyelemért bőg, amikor emberére 
akad.

Bizonyos, hogy már térdel
nek, biyonyos, hogy a gyermek
gyilkosok már összetett kézzé; 
könyörögnek hitvány és alávaló 
életükért. Bizunk a bolgár je
lentésben, mely megígéri, hogy 
estére befejezik megsemmisíté
süket. hogy estére jó néhány 
mer orgyilkossal kevesebb Its’z

világon.

Fogaras a miénk.
Az oroszok újabb veresége. —  482 olaszt 

fogtunk el.
B u d a p e st, október 5

(Hivatalos.) KELETI HARCTÉR. ROMÁN HARCVONAL: 
Orsóvá környékén csapatainkat nyugati irányba visszaszorítot
ták. P e t r o z s é n y  t ő i  d é l r e  a z  e l l e n s é g  a h a 
t á r h á g ó k  f e l é  v i s s z a v o n u l .  A F o g a r a s n á l  
e l ő n y o m  u t ó  s z ö v e t s é g e s  h a d e r ő k  a v á r ó  
s ó n  t ú l  j u t o t t a k .  Az erdélyi keleti harcvonatról egy 
erős román támadáson kívül, amelyet Szoválánál visszautasí
tottunk, más jelentenlvató nincs. Az aldunai román átkelés 
eredménye, amelyet az ántánt a szokott túlzással hirdetett, a 
szövetséges vezérkarok jelentéseiből ismeretes. Az e l l e n 
s é g  s o k k a l  r ö v i d e b b  I d ő  p l a t t  h a g y t a  e l  
a n o l g á r  t e r ü l e t e t ,  m i n t  a m e n n y i  i d ő  a l a t t  
a r r a  t é p h e t e t t .  D e r é k  d u n a i  f l o t t i l l á n k  h a 
t á r o z o t t  é s  b á t o r  f e l l é p é s e  e z e k r e  a z  e s e 
m é n y e k r e  d ö n t ő  b e f o l y á s s a l  vo l t .

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a r c v o n a l a :  Nincs jelentős esemény.

L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r t á b o r n a g y  a r c 
v o n a l a :  W o l l t y n i á b a n a z  e l l e n s é g  m i n d e n  
k í s é r l e t e  a n e g y e d i k  h a d s e r e g  a r c v o n a 
l a  n a k m e g i n g a t á s á r a  t e g n a p  i s  t e l j e s e n  
e r e d m é n y t e l e n  v o l t .  Az  o r o s z o k  s ú l y o s  
v e s z t e s é g e k e t  s z e n v e d t e k .  A Stochod alsó folyá
sának mentén az ellenség gyengébb előretörései hasonló ku
darccal végződtek.

OLASZ HARCTÉR: A Karszt fensikoit a tüzérségi harc 
teljes hevességgel tart. Az. cllcus.'ges.gyalogság helyenként meg
kísérelte, hogy támadásra induljon. Ágyutüzünk azonban ebben 
megakadályvzta. A fleimsvölgvi arcvonalon a tüzérségi harc 
tovább tart. A helyzet változatlan. A Cimonen csapataink a 
szeptemben 23. és okjóber 2 lka közti Időben 33 eltemetett 
olaszt mentettek ki. Ö s s z e s e n  482 f o g l y o t  s z á l l í 
t o t t a k  be,  ( i g é p p u s k á t ,  3 b o m b a  v e t ő t  é s  
s o k  p u s k á t  z s á k m á n y o l t a k .

DÉLKELET! HARCTÉR: Albániában nem történt különös 
esemény.

Tengeri események.
Budapest, október 5.

Negyedikén este egy tengeri repiilórajunk a Grado mel
letti ellenséges repülőállomásr-», továbbá katonai építményekre 
Monfalconeban, San Canzianóban és Staranzanóban igen jó 
eredménnyel dobott nehéz, közép és könnyű bombákat. Repü
lőgépeink dacára a heves ellenséges löveiésnek, sértetlenül be
vonultak.

l\ h a j ó h a d  p a r a n e s n o l t a .

A Duna bolgár partján
nincs román katona.

Szófia, október 5.
A bolgár vezérkar jelenít október 5-lkíről : M a c e d ó n  

l r  o n  t ;A I’.-respa ló és Vardar között a helyzet nem változott, 
i A Vardar keleti pariján nyugalom. A Struina fronton tüzérségi 

gyalogsági és gépfegyver harcok. Egy ellenséges zászlóaljnak 
az a lőrék' esc,’ hogy állásaink elten nyomuljon, tüzérségi tü 
zűnkben meghiúsult. A r o m á n  f r o n t :  A Duna mentén 
nyugalom. Az ellenségnek Rohovó falunál megkísérelt partra
szállása teljesen meghiúsult. A bolgár parton nincs egyetlen 
, gy román katona sem. A románok a legtöbb faluban borzal
masan kegjetienkedtek. Dobrudzsában tüzérségünk megaka
dályozta az ellenséget, hogy állásaink ellen előnyomuljanak. A 
többi fronton tüzérségi tevékenység.

Vidiczky CSyörgy
25 éves

szerzetesi jubüeutTia.
Vidiczky György, kaboli gör. 

kol. szerb apát, zárdafőnök, a 
magyarhoni gör. kel. szerb egy
háznak egyik kimagasló egyéni
sége és érdemes, közbecsülés- 
ben álló főpapja e ho 4-én, — 
teljesen cstndbtn: híven eddigi 
szerénységéhez, — ülte meg 
szerzetesrendbe való lépésének 
25 éves jubileumát.

Vidiczky György, aki eddig is 
kizárólag papi hivatásának élt, 
most, hogy papi működésének 
első jubileumához ért, szerényen 
elhárított magától minden ün
neplést, ami kiragadná életének 
ezt a büszke határkövét a csen
des megünneplés keretéből és a 
kaboli zárdájának papsága köré
ben, minden világi és egyházi 
ünnepléstől távol, ülte meg ju
bileumát.

De az érdemes főpap bár
mennyire is elhárított magától 
minden ünneplést, nem kerül
hette el, hogy nagyszámú tisz
telői és barátai, akik szeretettel, 
becsüléssel csüngenek rajta, tu
domást vegyenek róla és ne a 
megkülönböztetett szeretet me
legségével köszöntsék.

Vidiczky György, a gör. kel. 
szerb egyház azon főpapjai közé 
tartozik, aki személyi és egyéni 
kvalitásaival, megnyerő modo
rával, kipróbált hazafiasságával 
úgy a gör. kel. szerb egyház 
kebelében, mint a magyar tár
sadalom széles rétegeiben álta
lános tiszteletre és becsüiésre 
tett szert. Neve époiy jó hang
zású a magyar társadalom kö
rében, amint amily értékes az 
egyháza hivői előtt.

Az aradmegyei Battonyán szü
letett 1867. február 16 án. Gjm- 
náziurni tanulmányait Újvidéken, 
a helybeli gör. ael. szerb íő- 
gymnáziümbrn végezte, majd 
Budapesten a magyar tudomány
egyetemen elvégezte a jogoj'és 
sikerrel tette le a srigoilalzit. 
Mint jogszigorló, Temesvárod 
ügyvédi irodában is működött. 
A jogi pálya elvégzése után 
egyéves önkéntesként a hadse
regbe lépett és szekerész had
nagy lett, majd a zárai teológi
ára iratkozott, amely tanulmá
nyainak befejezése után 1891. 
október 4-én rendi Jogadal/nat 
lelt. Pappá 1:891. október 14-én 
szenteltek fel.

Vidic/ky az egyházi admi
nisztráció terén igen tevékeny 
munkásságot fejteti ki, utóbb 
püspöki titkár és szentszéki 
jegyző lett. 1895-ben tábori lel
késszé avatták fel, 189!#. óta ;e-



2. oldal 1915. Október 6

M n é m e t J e le n té s .
S e r lln , október 5

R  nsgyfönad iszáliás je le n ti:
NYUGATI HARCTÉR: R u p p r e c l i t  b a j o r  t r ó n 

ö r ö k ö s  h a d s e r e g c s o p o r t j a :  A Somaiétól északra 
levő csatatéren az ellenséges gyalogsági támadásokat megelőző 
erős tüzérségi tevékenység a legnagyobb hevességre fokozó 
dőlt. A rohamra induló ellenséges gyalogságot legtöbb helyen 
már tüzérségünk leiogta. így teljesen összeomlott egy angol 
támadás a Mouquet major és Courselelte között. Az Courselette 
és Haucourt-La Pave között előretörő ellenség csak Lesas 
mellett jutott állásunkig, ahol gyalogságunk a z  a n g o l  
g y a l o g s á g o t  e n n e k  n a g y  v e s z t e s é g e i v e l  
i e g y  ó z  te .  Hasonlóképen meghiúsult vonalaink előtt egy a 
Rancourt—Bouchavesnel vonalról indított francia támadás. Itt 
néhány árkot elvesztettünk.

A n é m e t  t r ó n ö r ö k ö s  a r c v o n a l a :  A Maas 
két oldalán elénk tüzérségi harc.

KELETI HARCTÉR: L i p ó t  b a j o r  h e r c e g  v e z é r -  
t á b o r n a g y  h a r c  v o n a l a :  A Slochod-arcvonalon gyen
gébb ellenséges osztagok többször eredménytelenül előretörtek. 
Lucktól keletre az oroszok minduntalan megújították bősz tá
madásaikat: n e m  é r t e k  el  s e mmi t .  A támadások hullá
mait tüzérségünk, gyalogságunk és géppuskáink m i n d e n  
a i k a I o in ni a 1 ö s s z e l ö v ö l d ö z t é k .  Csak Zubilnotól 
északra nyomultak be gyenge osztagok állásainkba, ahonnan 
rögtön ismét kivetettük őket. Repülőink, akik a táborokba 
gyülekezett csapatok és vasúti telepek ellen intézett sikeres 
támadásokkal az ellenségben már előző napokon is kár: tettek 
t e g n a p  s z á m o s  b o m b á v a l  f e l g y ú j t o t t á k  a r o - 
s y s c z e i p á l y a u d v a r t  és  a k ö z e l i  h a d t á p - 
b e r e n d e z é s e k e t .

K á r o l y  f ő h e r c e g  l o v a s s á g i  t á b o r n o k  
h a d s e r e g a r c  v o n a l a :  Különösebb jelentőségű esemény 
nem volt.

E R D É L Y I  H A D S Z Í N T É R :  P e t r o z s é n y t ö l  
k e l e t r e  í ö b b i z b e n  v i s s z a v e r t ü n k  r o m á n  
t á m a d á s o k a t .  A Báránykut-vidéken még 2 án támadásra 
indult második román hadsereg az Olt-völgyben a Siska mögé 
visszavonult és t o v á b b é s z a k r a  i s  h á t r á l .  A h á t 
s z e g i  h e g y s é g b e n  a S t r i g y - v ö l g y  k é t  o l d a 
l á n  a z  e l l e n s é g  h i á b a v a l ó  v e s z t e s s é g t e l j e s  
t á m a d á s a i  u t á n  a h a t á r m a g a s l a t o k r a  h ú z ó 
d i k  v i s s z a .  A Duna-meutén Orsovánál egy ellenséges elő
retörés tért_ nyert.

BALKÁN HARCTÉR: M a c k e n s e n  v e z é r t á b o r 
n a g y  h a d c s o p o r t j a :  A kara ormán—cobadinui vas
úttól kelelre ellenség támadásait, épugy mint 2-án visszavertük.

M a c z e d o n i a l  a r c v o n a l :  A Mldze Planina ma
gaslatot az ellenség tartja. Egyébként a helyzet a Perespa-tótó! 
egészen a Strumáig változatlan. A Struma balpartján folyó 
harcokban Jenlköj falut ismét elvesztettük.

Ludendorff, első íöszállásmester

dig a kaboli rendháznak érde
mes főnöke. Hamarosan archi- 
mandrita (tényleges apát) és 
mint ilyen, a bácsi gör. kel. 
szerb egyházmegye első papja 
és püspöki helyeffese, az összes 
egyházmegyei területek alelnöke 
lett.

Több katonai rendjelen kivüljj 
amelyet tábori lelkész működé
séért kapott, a király az egyházi 
élet terén kifejtett eredményes 
munkásságáért közvetlenül a há
ború kitörése előtt a III. o. vas- 
koronarenddel tüntette ki.

Széleslátkörü, nagy képzettsé
gű férfiú, aki néhai Bogdanovits 
Lucián pátriárkává történt meg
választása ulán, az Így megüre
sedett budai püspöki székre 
mint legkomolyabb jelölt jött 
figyelembe, de a püspöki zsinat 
Zubkcvits György jelenlegi bu
dai püspököt választotta meg. 
Egyéni kiválóságai a legmaga
sabb egyházi pozíciókra predesz
tinálják.

Egyházi működésén kívül igen 
figyelemreméltó a szépirodalom 
terén kifejtett munkássága. Aía- 
gy :r és szerb szépirodalmi fo
lyóiratokban megjelent értékes 
munkáival szerzett magának iro
dalmi érdemeket. A szerb szép 
irodalmi lapokban főleg magyar 
szépirodalmi munkák átültetésé
vel foglalkozott' és azon fárado
zott, hogy a magyar és szerb 
irodalmat kölcsönösen megis
mertesse egymással.

Vidiczky nagy tevékenységet 
fejtett ki a kolostori javak keze
lése körül és amikor emiatt az 
egyházon belül nagy viták foly
tak, meggyőző cikkeivel szállt 
sikra egyháza érdekében.

Vidiczky György csendben 
megült jubileumához a magyar 
társadalom is jókívánságaival járul

Erdélyi üszők
az ú jv id é k i g a z d á k n a k .

Payerle Nándor rendőrfőka
pitány az elmúlt napokban Nagy
váradon és Nagyhoivágyon járt 
és tárgyalt az erdélyi menekül
lek állatállományát átvevő bi
zottsággal. hogy vájjon az er
délyi megmentett jószágokból 
Újvidék város a hatósági élel
mezési üzem részére nem ve
hetne-e át nagyobb rakományt? 
A rendőrfőkapitány útjáról teg
nap érkezett haza és az Újvidéki 
Hírlap tudósítójának a követ
kezőket mondotta el :

— A községi élelmezésre való 
jószágot nem lehetett venni az 
erdélyi állatállományból. A le
vágni való marhát a katonaság 
mind átveszi és csak a tenyész
tésre való, a levágási tilalom 
alatt álló üszőket lehetne vásá
rolni. Már közöltem is a polgár- 
mesterrel, hogy az újvidéki ál
latállomány íelfrissitésére az új
vidéki gazdák részére vásárolni 
kellene néhány üszői. Errefelé 
nem is lehet látni olyan kitűnő 
íajniarhál, mint az erdélyi jó
szág. 2 éves üszőé három mé
termázsát nyomnak. Felhívjuk 
az újvidéki gazdákat, hogy je
len,kezzenek akik üszőket akar
nak vásárolni. Mintegy 200 üszőt 
óhajtunk igy lehozni Újvidékre. 
Az árak 3 korona körül állanak. 
Hí meglesz a kellő számú je
lentkező, két gazdával leutazom 
újból és megvesszük az üseöket.

Üzemképes
a Jolánka.

Befejezték a vizsgálatot a 
Jolánka és a Fischarneml 
összeütközése ügyében.

Emlékezetes az a könnyen 
végzetessé válható baleset, amely 
a Jolinkéval az újvidék—kame- 
ricai kis helyi gőzössel törté it. 
A Fischamend nevű gőzös, amely 
uszályokat vezeteti, beleütközöl 
a Jolinkéba. Szerencsére a Fisch
amend kapitánya lélekjelenlété
nek az összeütközésből nagyobb 
baj nem töitént. Csak a Jolánka 
fedélzetének korlátja tört el és 
az egyik uías a Dunába esett, 
akit aztán a Fischamend emberei 
kihúztak.

A rendőrség szigorú vizsgála
tot indított, hogy kit terhel az 
összeütközésért e felelősség. Ki
hallgatták midiiét hajó alkalma
zottjait és az összeütközés szem
tanúit. A kihallgatásról felvett 
jegyzőkönyveket a rendőrség fel
terjesztette a Vasüti és Hajózási 
Főfelügyelőséghez azzal a kérés
sel, hogy értesítsék, hogy a Jo
lánka megvizsgálása amely ha

tósága alá tartozik, mert a hajó 
régi, ’ozoga és elűreláíhalólag 
nagyobb szerencsétlenség fog 
tör tenni, ha a hajót ki nem von
ják a forgalomból és alaposan 
ki nem javítják.

Ma érkezett a rendőrséghez a 
Vasúti és Hajózási Főfelügyelő
ség válasza. Eszerint az össze
ütközésért a Jolánka vezetőjét 
kell felelősségre vonni, mert a 
fordulásával a Fischamend gőzöst 
útjában zavarta és vele az össze- 
üíközest előidézte. A Jolánka 
vezetőjének a rendes vezető 
gondosságával be kellett volna 
várnia, amíg a Fischamend elvo
nul és csak azután végezni a 
fordulást. Hibás Lucsics György 
a Jolánka kapitánya abban is, 
hogy a vezetésre nem képes 
egyénre, a hajó pénztárosára bízta 
a kormánykereket.

A rendőrségnek ama aggodal
mát, hogy a Jolánkával esetleg 
nagyobb szerencsétlenség történ
het a Hajózási Főfelügyelőség 
eloszlatja. A Jolánkát télen javi
tatták ki Újvidéken és két ízben 
tartottak szemlét felette és telje
sen jókarban levőnek és üzem
képesnek találták.

A háborús fog la lk ozó ' 
sok k erese ti adója.
A múlt és folyó évben kelet

kezeti hasznothajtó foglalkozások 
III. oszt. kereseti adó kivetési 
tárgyalások Grossinger János el
nöklete alatt f. hó 16-án este 8 
órakor kezdődnek.

Az adó kivető btzoltság tagjai: 
Ernszt József kér. tanácsos, 
Brunner Ede magánzó Gerich 
István sertéskeresk. és Kron Ká
roly háztulajdonos, előadó: Kohui 
Ödön p. u, s. titkár. A bizottság 
bizalmi férliai Geiger József ven
déglős és Miroszavlyevits Koszta 
kereskedő. A tárgyalások a köz
ponti városháza földszint 16 ajtó 
szám alatt termében tartatnak 
meg. A III. oszt. kér. adó uj té
teleinek tárgyalása szepl. hó 16. 
kezdődik és pedig sorra kerülnek : 
szept. 16 án, földbérlők, ügynö
kök, szepl. 17-én borbély, bordé- 
lyos, cipész, dohányárus, sertés
keresk. iakeresk. kávémérők, fény
képész, italmérők és kofák, szept. 
18-án korcsmárosok, marhaker. 
lakatosok, kávésok, papucsosok, 
szept. 19 én Szállítók, szatócs, 
szabó, alkusz, ügynökök, bocs- 
korosok, szept. 20 án bőrkeresk. 
fogtechnikus, fésűs, fuvarosok, 
szept. 21-én füszerkeresk. gépla
katos, gombkötők, kofák, hentes, 
kovács, kőműves, könyvkötő, 
lapszerkesztők, szept. 23-án órá
sok, orvos, puttonyos, röfös és 
rövidárukeresk. sütő, szabó, szept. 
24-én szobafestők, szűcs, tégla
gyáros, timár, ügyvéd és zongo- 
ramesier.

A görög válság .
Lugano, akt. 5

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A Stefani ügynökség jelenti 
Athénből: Hivatalosan közüli: A 
görög kormány tagjai, mivel az 
ántánt hatalmak athéni képvise
lőivei nem érintkezhe tek és ezt 
a nemzeti érdek fejlesztése aka
dályának tekintették, arra kérték 
a királyt, hogy lemondásukat 
togadje el. A király a lemondást 
elfogadta. Előzőleg a király ko- 
ronatanácsot tartott, amelyen 
mindegyik miniszternek nyilat
koznia kellett a beavatkozás kér
déséről. Mivel a kormány több
sége a háború mellett nyilatko 
zott a király a lemondást elfo
gadta. A király az uj kormány 
alakításával Dimitrakopulost fogja 
megbizni, aki három Venizelos- 
párli minisztert vesz fel az uj 
kabinetbe. Valószínű, hogy az 
uj kormány koalíciós les. A ki
rály sok politikust kihallgatáson 
fogadott. A görög tartalékosok 
agilációja az intervencionísták 
és a venizelisták ellen tovább 
folyik. Számos helyen a semle
gesek és a háborús pártiak közt 
heves összeütközés volt.

A nglia é s  F ran c iao rszág  
f in an sz íro zz ák  a  ro m án  

h á b o rú i .
Ocnf, okt.á.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata)

A párisi lapok Londonból je
lentik : A román háború költsé
geinek viselését Anglia és Fran
ciaország vállalták magukra.
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h í r e k .A h etven es géppuskások  
s ik ere  N aijyszebennél.

A pénteki nagyszebeni győze
lem részletei még nem bonta
koztak ki teljes egészében, de 
mar az erdélyi frontról érkeznek 
sebesült katonák, akik a nagy 
ütközet elöcsatározásaiban részt 
vedeli s akik rendkívül érdekes 
részleteket mondanak el a nagy
szebeni győzelemről, amelynek 
sikere minden valószinüsén sze
rint nagy kihatású lesz az erdélyi 
hadműveletekre.

Ma délelőtt érkezett Újvidékre 
egy 70-es gyalogezredbeli gép- 
pu-kás hadapród, aki Nagyszeben 
környékén könnyebben megse
besült. A hadapród még pénte
ken délben a rajvonalban volt 
és egy tornán ellentámadás al- 
kal nával puskagolyótól a karján 
megsebesült. A hadapród az 
„Újvidéki Hírlap” munkatársának 
a következőket mondotta:

— Repülőink már napokkal 
eze ott hírül hozták, hogy a ro
mánok Nagyszebenuél nagy of- 
fenrivára készülnek. Mi is nagy 
erőkkel állottunk olt és jól leple
zed állásainkban észrevétlenül 
vá tuk a támadást, ami péntek 
hajnalban ei is kezdődött.

— Én Barakó György száza
dos géppuskás zászlóaljánál vol
ton szakaszparancsnok. Barakó 
százados, aki újvidéki és itt igen 
sokan ismernek, egy géppuskás 
zászlóaljnak a parancsnoka volt 
s rajtunk próbálták ki, hogy a 
géppuska a tulajdonképeni gya
logig nélkül is használható 
fegyver. Ezt különösen a romá
ink elleni fronton észlelhették, 
mert a románok nem rajvonal- 
szerüen, hanem oszlopokban 
nyomulnak eiőre.

— A mi géppuskáinkkal szem
ben nagy román erők jötlek tá
madásra s mi egész közel enged-
i.:k őket. Számos géppuska egy 
éss ugyanazon pillanatban okádni 
kezdte a tüzet s a románok 
százai hullottak el az alig 1 ki
lométer szélességű fronton. Már 
i első percben legalább 1000 
sebesült és halott román feküdt 
előttünk. Az irtózatos tűzre meg
fordultak és menekülni kezdtek. 
Ekkor a szaladó ellenségre kez
űik szórni a golyók ezreit és 
néhány perc alatt le volt tarolva 
el ttünk minden. Az ezredből, 
amely ellenünk jött alig mene
tűi hetett egy két ember.

—- Rögtön azután, hogy a 
géppuska elhallgatott, bajor gya
log-ág nyomult előre és a gép
puskáival kipusztitott ezred front
jának területén betört az ellen
ség harcvonalában. Ésezzel meg
indult a nagy oftenziva, mert egy 
csapásra megmozdultak elrejtett 
erűink, akik előtt mindenütt a 
70-es géppuskások tisztították a 
im-zöt. Néhol megpróbálkoztak 
i románok géppuskáink ellen 
j- mi, de nem sikerült nekik. 
Tüzűnkre hanyatt-homlok rohan
tak vissza.

A románok az erdők felé fu
tónak, mi pedig felmozdonyozluk 
a géppuskákat és vittük előre, 
mint ahogy ez az olíenzivánál 
már szokás. Én azonban nem 
mellettem, mert egy román pus- 
fölgolyó nyomán a karomból 
- argott a vér.

Eme!
a Magyar Asfaii.

A villany gyár és a gázgyár 
után a Magyar Asfalt is bead
ványt intézett a városhoz, amely
ben hivatkozik az anyagok és 
munkadij drágulására és bejelenti, 
hogy az aszfaltjavitási munkákat 
és uj aszfaltozási munkát ezentúl 
csak az eddigi szerződéses egy
ségáron felüli 50%-os háborús 
felár fizetése ellenében vállai el.
A Magyar Asfalt beadványa a 
következő :

Minthogy a jelen háborús 
viszonyok következtében a 
nyers anyag árak, valamint a 
munkadijak horribilis mérték
ben emelkedtek, legnagyobb 
sajnálatunkra nem áll mó
dunkban az eddigi egység
árakat továbbra is fenntartani 
s van szerencsénk a tekinte
tes mérnöki hivatalt tisztelet
tel értesíteni, hogy a jövőben 
mindennemű aszfalt javitási- 
vagy uj munkát csakis az ed
digi szerződéses áron felül 50 
százalékos háborús felár fize
tése ellenében vagyunk haj
landók elvállalni. Természete
sen a keresetben hozandó ösz- 
szegek — a munka befejezte 
után 2 héten belül — kész
pénzben iesznek kiegyenlí
tendő!;, késedelmes fizetés 
esetén pedig 7% késedelmi 
kamat megtérítését kérjük.

Midőn fentieket szives tu
domására adjuk, kérjük, bogy 
jövőben nagybecsű rendeléseit 
oly értelemben szíveskedjék ki
állítani, hogy minden javítás
nál 2 négyzetméternél kisebb 
terület 2 négyzetméternek 
számoltatik el, megjegyezvén, 
hogy Budapest székesfőváros
nál az elszámolások ugyanígy 
történnek,
A Magyar Aszfalt bejelentésé

vel egyik legközelebbi ülésén 
foglalkozik a tanács.

Adományok
az erdélyi menekültek 

részére.
Az erdélyi menekültek javára a 

főispánt hivatalhoz folytatólag a kö
vetkező adományok érkeztek be: N. 
N. K 1 *—, Gerthauer Donáti K 1 —, 
Singer Józset K 4 . Fuchs Ignác K
r  , N. N. K 2.—, Líitze Agostonné 
K 3. N. N. K 10-—, ifj. Zöll K 5 ,
Nádai Ödön K 10 —, Lőrinc Kató K 
1 . Majinszki K 2 —, N. N. K 5 ,
Madel Uiza K i  , Kovacsics K — 40 
Hirschfeld K I  . Gillming Károly K 
10—. Ornstein Bella K 2 —, Kőim 
József K 2*—, üuth Adám K 2' , 
Hajósné K 10 —, Drahos Jánosié K 
1 —, Balázs Károlyné K I  , Lővveti- 
berger Józsefné K 2 , Warnusz Pál
K 5 , Tukanics Márton K 6 —, Jézus
nevében K 2 , Ökrész Mihályné K

30, Schmidt H 4 —, Kovács Sándor 
K 1 —, Hajdú Gáborné K 5’—, Dr. 
Gerich Hndre K 10 —, Juhász Jenőné 
K 10‘ , Richter Péterne K 6'—, Scni- 
ler Józsefné K V , Vékey Zné K P , 

(Folytatása következik.)

O ro sz  c s a p a to k k a l m e g 
e rő s íte t té k  B u k a re s t ő r 

s é g é t .
öenf, okt 5.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
Bukarestbe nagyobb orosz 

csapatok érkeztek a várőrségnek 
megerősítésére.

E lő fize tő inket f ig y e lm é 
b e .  Arra kérjük v id é k i e lő 
f ize tő in k e t, hogy szívesked
jenek szeptember végén lejáró 
előfizetéseiket idejekorán meg
újítani, hogy a lap szétküldé
sében ne álljon be fennakadás.

Rohonyl Gyula Újvidéken.
Városunk voit országgyűlési kép
viselője, Rohonyl Gyula v. b. t. t. 
Bosznia volt polgári kormányzója, 
legutóbb a boszniai főszámvevő
szék elnöke, csütörtök délben a 
gyorsvonattal Újvidékre érkezett 
és a püspöki palotában szállt 
meg. Néhai dr. Mandics Tivadar 
miniszteri tanácsos özvegye vég
rendeletének végrehajtójául je
lölte meg és Rohonyi a tekin
télyes hagyaték ellenőrzésére ér
kezett városunkba.

Mennyi az eddigi rekvirálás 
eredménye? A föidmiveiésügyi 
miniszter, mindenesetre országos 
tájékozódás szempontjából távirati 
jeleniési kért a várostól a rel.vi- 
rálás eddigi eredményéről. A  vá
ros távirati válaszában jelentette, 
hogy szeptember hó 30 áig a 
város 100-40 kg. búzát, 15000 kg. 
rozst (egy tételben) és 2000 kg. 
zabot rekvirált, ami elég siralmas 
eredmény. Szeptember 30 a óta 
pedig egyetien gramm gabonát 
sem rekviráitak.

Dr. Géza Imréné meghalt. 
Egy viruló szép fiatal asszony : 
dr. Géza Imre helybeli ügyvéd 
felesége tegnap reggel egy bu
dapesti szanatóriumban hosszú 
kínzó szenvedések után meghalt. 
Dr. Géza imréné néhány hónap
pal ezelőtt súlyosan megbetege
dett és hiábavaló volt az orvosi 
tudomány minden igyekezete, a 
szerencsétlen fiatal asszony már 
r.em volt az élet részére meg
menthető, Feivitték egy bécsi, 
majd onnan elhozták egy buda
pesti szanatóriumba, betegágyá
hoz elhívták a legtudósabb orvo
sokat, de a kór erősebb volt és 
halála mely csütörtök reggel kö
vetkezett be, mély gyászba borí
totta családját, mely kétségbeesett 
aggódással állta körül a beteg
ágyat. Halála a férjén és gyer
mekén kívül, mélyen lesújtotta 
szüleit: Lichtschein Márton hely
beli kereskedőt és nejét. A hol
testet Újvidékre hozzák és itt 
helyezik örök nyugalomra. A 
gyászhir a legszélesebb körben 
általános, mély részvétet Váltott ki.

Orosz hadifogságban. Arnyo- 
lyevits Pá! Újvidéken lakó nyu
galmazott községi jegyző hirt 
kapott fiától: Arnyoljevits Milán, 
a sziszeki 27. honvéd gy. ezred 
századosától, hogy orosz hadi
fogságba jutott.

A városi hússzele augusztusi 
vágásai. A városi kússzék au
gusztus hónapban 156 drb. ser
tést vágott le és árusított el.

A hősök sírja. Újvidék városa 
is méltó módon akarja a halot
tak napján háláját és kegyeletét 
az Újvidéken eltemetett hőseink 
iránt leróni. Profuma Béla pol
gármester, mint a hősök sírját 
gondozó bizottság elnöke, ez 
ügyben a legközelebbi napokban 
ülésre hívja össze a bizottságot, 
amelyen sürgős intézkedéseket

fognak elhatározni, hogy a kö
zelgő halottak napján impozáns 
módon nyilvánuljon meg a város 
kegyelete. Tervbe van véve, hogy 
a katholikus temetőben, — ahol 
az itt elhunyt hősök legnagyobb 
része van eltemetve, — ideigle
nesen létesítendő obeliszkszerü 
emlék állíttassák fel, amely az 
ott pihenő hősök emlékét lenne 
hivatva magtisztelni. De tervbe 
van véve az is, hogy minden sir 
külön-külön diszittessék fel. Pro
fuma Béla polgármester vetette 
fel a2t a mindenesetre csak he
lyeselhető eszmét, hogy Újvidék 
társadalma, — mely eddig is 
minden kínálkozó alkalmat meg
ragadott arra, hogy bebizonyítsa 
áldozatkészségét, — gondoskod
jon a hősök sírjának feldíszíté
séről és ezt úgy véli legcélsze
rűbben megvalósítani, hs mind
azok, akik egy sir feldíszítésére 
vállalkoznak, ezt a polgármes
terrel sürgősen közlik. A jelent
kezés mérvétől függ a Iegköze- 
zelebb összeülő bizottság műkö
désének a mérve. Az Újvidéki 
Hírlap szerkesztősége elsőnek 
siet a polgármester tudomására 
hozni, hogy egyik hősünk sírjá
nak halottak napján való feldí
szítését elvállalja. Meg vagyunk 
győződve, hogy Prnfuma Béla 
polgármester tiszteletreméltó és 
kegyeletes felhívása a mi áldo
zatkész közös'égünk körében 
lelkes visszhangra fog találni.

Fogaras és Pettozsény a 
mienk. A mai Höfer je’entésnek 
hét kimagasló, örvendetes ese
ménye van. A hivatalos jelentés 
hírül hozta nekünk, hogy vitézül 
és hősiesen küzdő csapataink 
Bogarast visszafoglalták, egy
ben megerősítette azt a tényt, 
hogy Petrozsény változatlanul a 
birtokunkban van. Aki ismeri a 
magyarnak a magyar föld iránti 
imádatát, megérti az örömünket, 
amikor jelenthetjük, hogy a sö
tétség leple alatt ellenünk rohant 
orgyilkostól újra visszavettünk 
egy darab magyar íöldet.

Gyűjtéseink. Dr. Kemény So
ma ezredorvos az újvidéki cs. 
és kir. tartalékkórház parancs
noksága nevében, a már régeb
ben gyűjtött és a péterváradi 
várparancsnokság rendelkezésére 
bocsájtott 477'02 koronán felül 
ma 15'60 koronát küldött az er
délyi meneküllek részére, mint 
utólagosan összegyűjtött adomá
nyokat. Az összeget El. VI.
0182. sz. alatt a hadsegélyzö 
bizottságnál beíizettük, ahova 
ugyancsak eljuttattuk El, VI.
0183. számú nyugta tanúsítvá
nya szerint Flscher N. Jakabné 
30 koronás és El. 0184. sz. a. 
Marbcrger Samuné nemes ado
mányait is.

Osztálysorsjegy elárusító he
lye. Az Újvidéki Hírlap kiadó
hivatalában osztálysorjegyscercn- 
cseszámok kaphatók, '/s áral'50 
K, V, ára 3 K, ’/s ára 6 K- ‘/i 
ára 12 korona: Húzás már októ
ber 27-én.

Megtekinthető a Hl. o. kereseti 
adútajstrom. A városi tanács az IBD9 
évi XI. t. ez. 4. §-a értelmében köz
hírré teszi, hogy'az 1916. évre a vál
tozatlan tételekről összeállított III 
osztályú kereseti adókivetési lajstrom, 
valamint folyó évre érvényesített IV, 
osztályú kereseti adókivetési lajstrom 
folyó évi október hó 6. napjától ok
tóber hó 13. napjáig a városháza 13. 
ajtó szám alatti termében közszemlére
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van kitéve oly célból, hogy azt min
denki megtekinthesse. A lajstrom eme 
kitételének a felebbezési határidő meg
állapítására nincs kihatása, mert az 
csupán az adókivetés nyilvánosságá
nak es az adózók bővebb felvilágo
sításának érdekében történik.

Diáktánciskola. A Rottmiller 
fy)e zártkörű diáktánciskola az 
Erzsébet szálloda nagytermében 
ma csütörtökön, f. hó 5-én nyílt 
meg. Tanórákat 4-szer heten
ként délután fél 6-tól 7 óráig 
tartják. Tandíj 12 korona és ze- 
nyjárulék cimén az egész hat 
hetes tanfolyamra 4 korona.

Elcsípett tolvaj. Keracz Maxim 
kabo'i lakos csütörtök reggel 
Ruduijkov Milánné újvidéki pa-

Eucsosiól, — akinek a Kossuth 
ajos-utcai piacon van árusító
helye. — egy pár papucsot lo

pott. A rendőrség a tolvajt el
fogta és Vései Elek tb. főkapi
tány kihallgatása után átkisér- 
tette a járásbírósághoz.
W W V M W V WW W W W W
A szerb  csapatok súlyos 
K eresése  Dobrud sáfcu.n.

Stockholm, okt 15.
(^z Újvidéki Hírlap eredeti távirata) 

Gáláébóljelentik: A dobmdzsai 
harcok hevessége egyre nő: A 
románok minden erejüket össze
st: dve küzdenek, hogy a német 
t., bolgár előnyomulást jeltar- 
tcitassák. A szerb csapatok meg- 
kísérelték a frontáttörését de 
rogy el/cntállásra akadta':. A 
szerb csapatok teljesen megsem
misültek. Alig néhányon kerültek 
fogságba. Konstansából az. angol 
(s orosz családok a kormány 
üt ittasára Szulinába költöztek.

A rom ánok kényszerm un
ká i végeztetnek a had i

foglyokkal.
Stockholm, okt 5.

(Az .vidéki Hírlap eredeti távirata.)
Az orosz lapok szerint Romá

niába;. törvényt hoztak, hogy a 
Ind foglyokkal kénysyermunká- 
kat végeztessenek.
VUAMWMWMIMIVWWAMI

S Z Í N H Á Z .
Csitri. A ma esti repriz csak 

alkalom volt, kedves és jól meg 
váasvioti alkalom, hogy a tár
sulat egvik legkitűnőbb müvész- 
n je H. Lengyel Irén bemutat 
kozzék az újvidéki közönségnek. 
A k.d.es ötielü francia vígjáték 
derűjében bontakozott ki egy 
érdekes e: étvség játékos paj- 
zansága. A csitri olyan szerep, 
amelyet nehéz rosszul megját
szani. De amit ezenfelül Lengyel 
Irén nyújtott, sokan, akik szintén 
a színpadon ketesik sikereiket 
oszto. hatnának rajta és nem 
marad ta el az elismerés. Egy moz
dult! .a l  többet fejezett ki, amit 
szóvai nem is lehet úgy kifejezni. 
Viszont a hangjában reszketett, 
énekelt az érzés. Leheletszerű 
fint rsigu volt minden nüansza. 
A közönség szemében nagyra nőit 
a kis Csitri. Egész estén át lel
kesen ünnepelték. Hídvégi Ernő, 
Nádasiné Kornlós és Zöldi Vilma 
tűntek ki mellette.

A császárnő. Szombat este 
ismét az operett jut szóhoz. A

császárnőben Révész Ilona mel
lett bemutatkozik a társulat uj 
primadonnája Helvey Erzsi, aki 
most végezte a sziniiskolát. A 
szép muzsikáju operettben avat
ják fel a fiatal primadonnát, a 
kinek kiváló művészi készsége 
már a szitiiiskoiában is feltűnt.

□□□□□□□nannaem naaaD cm D Q D

i V engerkák i
Regény. Irta:

g PÁSZTOR ÁRPÁD g□ o
□ Vengerkák (magyar Iá- °
g nyok) fogalmát Pásztor g
□ Árpád világköruti utján □

hozta be a magyar
g köztudatba és irodalom- g
c ba. Budapesti leányok- a
§ ról szól ez a rendkívüli §
g könyv, leányokról, a g
p kiket a szinitanodákból, □
§ gépiróiskolákból a ká- §
g váhézakból ismerünk s g
a akiket könnyelmű vérük c
° és a művészet hazug §
g álma Oroszországba so g
c dór. Ara 4. korona. oB O
n Megrendelhető az g

g „ Ú j v i d é k i  ^ i r l a p “  |
3 k ö n y v o sz tá ly án á l, 3
□ Újvidék E rzsöhet-tér 1 □
uaaauaocmaaaaouBaciBGcmaD

k PRO HIRDETÉSEK.
Közlési dijak : 10 szóig 60 fii!. 

Minden további 10 szó 60 fillér. 
Vas4agabb betűből szedett szó 12 
íili. Apró hirdetések előre fizeten
dők. Apró hirdetésekre és jeligés 
levelekre vonatkozólag felvilágo
sítással szolgál a kiadóhivatal. 
Telefon 180.

G fojtó nehéz bánatomban, fáradt 
• lelkemben gondolok a boldogság 
múlására. Miért iar‘an3k azok csak 
percekig, hogy utána ismét ramsza

kadjon az el. t, a nyugtalanság a tépő 
vágy minden szenvedése V Egyetlen 
erőm az élethez az a hit, hogy együtt 
érez velem az, akiért élek, akit mind- 
enekfelett szeretek. Kérem írjon, kell 
az irása. lássam, tudjam, hogy valóság 
az, amiért borong j szivem vágyódik. E.

l/o s su th  j . -utca 16. sz. allatt 2 
“ *■ udvari szoba műhelynek vagy 
raktárnak kiadó. Bővebbet ugyanott a 
curkorka üzletben.

T Z  -rések állás', mint nevelőnő vagy 
házvezetőnő. Cint Pctrr.varadin 

Staréevics-ulca 57.

'•/'é t világos, szépen bútorozott 
szoba: hálószoba és nappali 

továbbá egy szolgaszoba uzonualrn 
kerestetik . Sürgős ajánlatok „Német 
katonatisz t" címre az Újvidéki Hír
lap cintre küldendők.

Akik osztálysorsjegye < elárusitá- 
sával akarnak foglalkozni, m a

gi, s ju ta léko t kaphatnak. Bővebbet
a kiadóhivatalban.

Hiv a t a l n o k n ő , komoly, irodai 
gyakorla tta l, aki a könyvelés

hez ért, azonnal felvétetik. írásos 
ajánlatok  HIVATALNOKNÖ tinién 

a kiadóba kéretnek.

Két bútorozott, nappalli és hálószoba 
egy idősebb tisztnek kiadó. Cim 

a kiadóhivatalban.

Ínteligens nő (erdélyi menekült) el- 
válal bárminő kézimunkát. Ugyan

ilyen nő házivarrónőnek ajánlkozik. 
Cim a kiadóban.

Arc ápolás, kéz ápolás, manicur, 
„Mélia" kozmetikai intézet. Újvi

dék, Kossuth Lajos-utca 7. 1. em.

Eladó egy szűcs varrógép és egy 
hálószoba berendezés. Kossuth 

Lajos-utca 7. I. em.

D ungyerszky-szinliáz.
a o □

Folyó szám 8. Páratlan bérlet
1916. október 6.-án pénteken

ARANY EMBER
Dráma I élőjáték és 5 felvonásban. 

Irta: Jókai Mór. 
SZEMÉLYEK:

Tímár Mihály . . Hídvégi Ernő 
Trykálisz Euthym Forma Zsiga
Tymea, a leánya H. Lengyel Irén
Kadisa, a mérnökkari
t i s z t ........................ Ádám Pá!
T e ré z ia ................... Zöloi Vilma
Noémi, a leánya.
Brazovics Athanáz 
Zsófi, a neje . .
Alhália, a leánya 
Kristyán Tódor .
Csajkás tiszt . .
1- ső csempész
2- ik csempész . .
Galambos, halász

APOLLO '
O K T . 5 . ÉS 6.-ÁN  

csü tö rtö k  é s  pén tek

•ylfNOHMIMMOl j

Ártatlan vagyok!
katonai dráma 3 [elv.

A szent h ázasság
„Nordisk" dráma 3 felv.

Komlósné 
Rónai Imre 
Nádasyné Jolán 
Zöldi Elza 
Remete Géza 
Kűrthy Karoly 
Tiszai Perenc 
Komlós Vilmos 
Pásztohy Ferenc

Ne sza la ssza  el a 
kínálkozó alkaíniat,
melyet újabb szerencseszáma

inkkal nyújtunk.

K ö n n y ít  s z e r r e l  
vagyont szerezh et,
ha osztálysorsjegyét nálunk 

vásárolja.

Húzás már október 
27. és 28.-án.

Főnyeremény szerencsés 
esetben 1.000.000 Korona 
K 600.000 lí 400.000 
Sí 200.000 lí 100.000 
továbbá 90.000 80.000 60000 
és több nagy nyeremény.

Sorsjegyek áru
11 lí 12. í 2 l í  6.
I 4 Sí 3. I 8 i í  I SO.

Víg és Katona
bankházában Kossu'h l.ajos-u'ca 

48. Menrath palota. _

3 ö R Házat, birtokot venni vagy e ladn i.
•  ftKar öíu vGrtdé^iöi vötinl v«
- r 'kar ön  lak ás! b é re ln i r a g /  k ia d n i,

A kar ö n  b ú to r t zo n g o rá i v en n i va

RENDELJEN

O S Z T Á L Y -

SORSJEGYET
az Gjvidehf Hírlap

kiadóhivatalában. 
(Telefon 130. szám.)

fi
Az l . osztályú sorsjegyek 

hivatalos árai:

1.50 K, 3’— K. 6 — K, 12 K.

Az Újvidéki Hirla}-;
kiadóhivatala, a m. kir 
szab. osztálysorsjáték es-

á r u s i f ó h e l y e .

A G R U S
Oszöa üombacsíra
ellen. Olcsó ár, kényelmes 
kezelés és a csiraképességénck 
lényeges emelése. — 100 kilo 
maghoz egy csőm. K. I.— 200 

kilohoz egy csőm. K. 2.— 
M ezőgazdasági vegyi laboratórium  ;

DETSINYI FRÍOYÍS
Budapest, V., Vilmos császár-u t 6

F ő ra k tá r  Ú jv id é k e n :

BÍETZGEN IMRE FIA!
Nem k e ll tö b b é  k é k k ő !

Üzlete., vendéglőt venni vagy eladi 
y". Lak.S*L b é r e l n i  v a g y  k i a d n i ,  
y n ^“ lor.s zongorái venni vagy etaclni, 

Akar ön bárminemű árut venni vagy e ladn i, 
Forduljon bizalomm al a

F o rg a lm i iro d a
|  helyiségébe Újvidék, kaih. templom épUlet I. em. 
J Telefon 36? -------ROTTMII.LFR MIKSA.

Nyomatott az Újvidéki Hírlap mdájában Újvidéken. KossulhLa|os-utca 4 S.




